
PRESSURIZING 
TANK TOP (PTT)
MANUAL DE USUARIO

SEGURIDAD 
Asegúrese de haber leído y comprendido completamente las precauciones 
de seguridad antes de utilizar este aparato. Las instrucciones de uso de este 
producto variarán dependiendo de la formulación y aplicación del producto. 
Lea siempre la etiqueta de la fórmula al preparar la solución.

Cumpla siempre con los requisitos de equipo de protección personal (PPE por 
sus siglas en inglés) que se indican en la etiqueta de la fórmula.

Este aparato debe mantenerse fuera del alcance de los niños. Sin embargo, 
pueden usarlo niños de 8 años o más, así como personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimiento, siempre que estén bajo supervisión o reciban instrucciones 
sobre el uso del aparato de forma segura y comprendan los peligros que implica.

No utilice la unidad de fuente de alimentación suministrada con este aparato 
al aire libre o en condiciones húmedas/ mojadas. 
 
Los niños no deben jugar con el aparato, limpiarlo ni realizar tareas de mantenimiento.

No utilice este aparato mientras esté conectado a la unidad de fuente de 
alimentación.

Este aparato solo debe cargarse con la unidad de fuente de alimentación 
suministrada con el mismo. 
 
Esta parte superior del rociador se puede utilizar con fórmulas a base de 
agua, aceite y solvente.

DESCRIPCIÓN 
El PTT tiene una bomba a demanda que funciona solo cuando la presión en el 
tanque desciende a aproximadamente 23 psi (1,5 bar). La bomba se apagará 
automáticamente cuando la presión alcance 30 psi (2,0 bar). La presión en el 
tanque pulverizador fluctuará entre 23 y 30 psi durante la pulverización. 

El PTT requiere aproximadamente 2,5 minutos para presurizar el tanque 
cuando se llena hasta la marca de cantidad en el costado del tanque. El PTT 
suministrará aproximadamente de 27 a 30 galones (102 a 113 litros) con una 
carga de batería completa. 

El cargador de doble voltaje funciona con un sistema de alimentación 
de tres cables en el que uno es una conexión a tierra. Especificaciones: 
Entrada: CA 100 - 240 V, 50-60 Hz, 1,0 A. Salida: CC 12,6V, 2,0A. La batería del 
PTT se recarga en aproximadamente 4 horas. 

Compatibilidad. El PTT es compatible con los tanques de acero inoxidable 
Primeline/VersaFoamer HH fabricados por B&G Equipment. No se permite su 
uso en otros tanques. No está diseñado para usarse con el pulverizador de 
hormigón con embudo B&G (n.° 12014006) ni con el pulverizador resistente a 
productos químicos con embudo (n.° 12013900). 

ANTES DE USAR 
• Cargue la batería durante al menos 4 horas con el cargador de pared. 

• Inspeccione la parte inferior del PTT para asegurarse de que la junta del 
tanque esté firmemente colocada. 

• Comience con un tanque del pulverizador que esté lleno hasta la línea del 
tanque (1 galón/3.785 litros en un tanque de 1 galón/3.785 litros). No llene 
demasiado el tanque cuando use el PTT. 

OPERACIÓN
Carga de la batería

• El PTT tiene una batería interna 
que se puede cargar por completo 
en aproximadamente 4 horas 
usando el cargador de pared. El 
cargador tiene luces para indicar 
el estado de carga. 

• La batería del PTT se puede cargar mientras la unidad está conectada 
a un tanque del pulverizador, o se puede quitar del tanque y cargar por 
separado. 

• Cuando la batería está débil, la presión del tanque tardará más tiempo en 
volver a 30 psi (2,0 bar) durante la pulverización. 

• Use el cargador de automóvil incluido para cargarlo mientras está en 
movimiento.

N.º DE LEGACY N.º DE PEDIDO

22046000 1108004818

LEA Y COMPRENDA LAS 
PRECAUCIONES DE SEGURIDAD ANTES 
DE OPERAR ESTE DISPOSITIVO
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• Desconecte el conector de 2 pines conectado a la parte superior de la 
batería y tire del paquete de baterías hacia arriba desde su base.  

• Inserte un nuevo paquete de baterías y vuelva a colocar el conector de 2 pines.  

• Vuelva a colocar la parte superior en la base y vuelva a conectar los dos 
tornillos a los lados. 

PARTES Y LISTA DE PARTES 

Cómo colocar el PTT en el tanque

• Retire el mecanismo de bombeo y el mango del 
pulverizador. Con el PTT se incluye una tapa para 
cubrir el Primeline mientras el PTT está fuera de él 
y cargándose para evitar derrames y fugas. Retire la 
tapa y coloque el PTT en la parte superior del tanque.

• El PTT se enrosca en la parte superior del tanque 
de acero inoxidable; después de 2 o 3 vueltas, la parte superior debe 
estar apretada y segura. Si la bomba funciona de forma continua, es una 
indicación de que la parte superior del tanque no está apretada. 

Cómo encender y apagar el PTT 

• Configure y encienda el PTT en la parte superior abierta del tanque de acero 
inoxidable. Después de aproximadamente 2¾ vueltas, el PTT estará bien sujeto.  

• Presione el interruptor de encendido/apagado en la posición de encendido 
para comenzar a presurizar un tanque que contiene una formulación 
líquida. Deje que transcurran aproximadamente 2,5 minutos para presurizar 
un tanque de 1 galón que contenga 1 galón de líquido. El interruptor debe 
permanecer encendido durante el funcionamiento. Apague el PTT cuando el 
tanque esté vacío o haya terminado de rociar. Nota: desenrosque lentamente 
el PTT de un tanque presurizado para permitir que escape el aire.  

CUIDADO, MANTENIMIENTO Y PIEZAS 
Limpieza 

• Limpie periódicamente la parte inferior del PTT 
con un paño humedecido con una solución de 
detergente. Retire los residuos de fórmula de la 
parte inferior y de la junta  
(n.° #22028000 / 1608003634). 

• Inspeccione la junta del tanque para ver si tiene grietas y reemplácela si 
está dañada. Inserte la junta de forma segura en el PTT para evitar que se 
suelte cuando se vuelva a llenar el tanque.

• Limpie alrededor del puerto de salida de la bomba (lado inferior) para 
eliminar los residuos de insecticida u otros residuos.

Reemplazo de la batería 

• El PTT debe retirarse del tanque y colocarse 
sobre una superficie limpia y seca. El interruptor 
de encendido/apagado debe estar en la posición 
de apagado.  

• Utilice una llave hexagonal pequeña y una llave de 
boca para quitar los tornillos que se ven desde la 
parte inferior de la parte superior del tanque. 

• Cuando se hayan quitado ambos tornillos, se puede 
quitar la parte superior de la unidad tirando del 
asa acolchada. Nota: Levante la parte superior 
con cuidado y no dañe la conexión del cable del 
interruptor de encendido/apagado.   

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ALMACENAMIENTO 
Para almacenar el PTT, retírelo del tanque, límpielo con un paño y guárdelo en 
interiores en condiciones secas. 

Problema Solución 
El PTT no se conectará al tanque. Si se necesitan más de 3 vueltas para conectar, la junta 

en la parte inferior de la tapa del tanque falta o está 
dañada. No opere la tapa del tanque sin la junta de 
goma. Reemplácela con n.° #22028000 / 1608003634.

El tanque está perdiendo aire. El PTT tiene una junta en la parte inferior que sella la 
tapa del tanque a la abertura en el tanque del rociador. 
La junta de goma sella la parte superior del tanque 
del rociador a la parte inferior del PTT, evitando que 
se escape aire. Agregue grasa de silicona a la junta de 
goma para ayudar a apretar el sello.

El motor de la bomba funciona 
continuamente.

Verifique que la junta de goma no se haya aflojado 
o quedado pegada a la parte superior del rociador 
cuando se retira el PTT para llenar el tanque. No opere 
el PTT sin la junta de goma.

NÚMERO DESCRIPCIÓN N.º DE LEGACY N.º DE PEDIDO
1 Paquete de batería 22046019 1608003775 

2 Cargador de pared 22046001 1608003759 

3 Mango curvo de espuma 22046006 1608003764 

4 Junta 22028000 1608003634 

NS Cargador de coche 22046027 1608010215 

NS Kit de tapa PTT 22029710 1108004810 
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ELIMINACIÓN 
Reino Unido / Unión Europea
Hogares particulares del Reino Unido y la UE: Información 
sobre la eliminación de RAEE para usuarios

Este símbolo (Figura 5) en el producto o los documentos que lo 
acompañan significa que los equipos eléctricos y electrónicos usados   
(RAEE) no deben mezclarse con los residuos domésticos generales.

Para un tratamiento, recuperación y reciclaje adecuados, lleve este 
producto a los puntos de recogida designados, donde se aceptarán sin 
cargo. Alternativamente, en algunos países, puede devolver sus productos 
a su distribuidor local al comprar un producto nuevo equivalente. Desechar 
este producto correctamente ayudará a ahorrar recursos valiosos y evitará 
posibles efectos negativos en la salud humana y el medio ambiente, que de 
otro modo podrían surgir de una manipulación inadecuada de los residuos. 
Póngase en contacto con su autoridad local para obtener más información 
sobre el punto de recogida designado más cercano.

Pueden aplicarse sanciones por la eliminación incorrecta de estos residuos, 
de acuerdo con su legislación nacional.

Usuarios profesionales en la Unión Europea
Si desea desechar equipos eléctricos y electrónicos (AEE), póngase en 
contacto con su distribuidor o proveedor para obtener más información.

Todos los demás países
Este símbolo solo es válido en la Unión Europea (UE). Si desea deshacerse de 
este producto, comuníquese con las autoridades locales o con el distribuidor 
y pregunte cuál es el método correcto para desecharlo.

1 YEAR WARRANTY
Los productos Pelsis están diseñados y fabricados según los estándares más 
altos y ofrecen un rendimiento de alta calidad, facilidad de uso e instalación. 
Si tiene alguna dificultad al utilizar el producto, le recomendamos que 
consulte primero el manual del usuario o la información de la sección de 
asistencia de nuestro sitio web. En el improbable caso de que se produzca 
una avería, comuníquese con su vendedor o distribuidor para obtener más 
información sobre la garantía.    

Todos los reclamos de garantía deben estar respaldados por un comprobante 
de compra dentro del período de garantía (según el producto); se aplican las 
siguientes exclusiones:

• Desgaste y deterioro normales.

• Daños causados   por abuso, mal uso, alteraciones o por no completar el 
mantenimiento recomendado.

Esta garantía no afecta sus derechos legales.

CONTACTO 
Comuníquese con su distribuidor local o con la ubicación específica de Pelsis 
en su país para obtener información sobre repuestos y servicio.

EE. UU.: B&G Equipment, 135 Region South, Jackson, GA, 30233, EE. UU.

Dirección de correo electrónico: CustomerService@BGEquip.com

Reino Unido: Pelsis Ltd, Sterling House, Grimbald Crag Close, Knaresborough, 
HG5 8PJ, Reino Unido.

Número de contacto: +44 (0) 800 988 5359

Europa: Pelsis Belgium NV, Industrieweg 15, 2880, Bornem, Bélgica.

Número de contacto: +32 (0) 3 886 22 11

Todos los demás países: B&G Equipment, 135 Region South, Jackson, GA, 30233, 
EE. UU.

EDirección de correo electrónico: CustomerService@BGEquip.com

Número de contacto: 1-678-688-5601
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